
Глава 33: Ник Фьюри

Уэсли отказался от приглашения Старка прокатиться с ним и спустился вниз сам, пока Старк
летел вниз, Пеппер обнимала его, а Фил связывался с подкреплением, чтобы разобраться с
последствиями.

"О, Тони, это их козырь. Он только что выстрелил". Пеппер горячо поблагодарила Уэсли.

"О, это действительно оказался козырь. Неудивительно, что ты можешь стрелять с расстояния
2500 метров. Он действительно точный". Тони показал Уэсли большой палец. "Вообще-то, ты
должен знать, что у меня уже есть план. Пока электромагнитный дуговой реактор будет
перегружен, мы сможем взорвать крышу, а я уберу этого здоровяка". Характер Старка таков.

"Хорошо, Тони, я знаю, что ты можешь, но теперь энергетический центр сохранен, верно?
Акции "Старк Индастриз" не будут падать". Слова Пеппер заставили Уэсли сильно приуныть.

"Мистер Старк, завтра должна состояться пресс-конференция. Я думаю, вы можете сначала
объявить, что компания больше не будет производить военные товары вообще. Что скажете?"
неожиданно сказал Уэсли.

"Конечно, я же сказал, что она больше не будет производить их".

"О, это не смешно, Тони, наши акции только что немного поднялись".

"Не волнуйся, они снова поднимутся, но мистер Уэсли, вы покупаете акции компании?".
Реакция Тони Старка была быстрой.

"Да, я купил четыре миллиона акций, и недавно хотел купить еще один миллион акций, но
акции немного поднялись. Покупать их сейчас невыгодно, поэтому нужно уделить этому всего
минуту. Думаю, я смогу купить еще миллион акций по идеальной цене".

"Боже, неужели все агенты теперь такие богатые? Но я думаю, что вы должны полностью
доверять мне, иначе вы не станете покупать так много".

"Да, "Старк Индастриз" определенно может хорошо развиваться с твоим гением, поэтому я
хочу купить больше сейчас".

"Пеппер, видишь, посторонние люди так уверены во мне, как ты можешь мне не верить. Не
волнуйтесь, мистер, я скажу это завтра и дам вам две минуты на покупку акций".

"Старк, ты сумасшедший", закричала Пеппер, держась за голову.

"Не говори так, ты должна быть уверена во мне".

Не обращая внимания на разговор между ними, Уэсли сразу же сел в машину и уехал. Он не
должен был позаботиться об остальном и ждал завтрашнего дня.

"Ты вернулся? Как миссия?" Карлос готовил дома ужин, и задал вопрос, когда увидел Уэсли,
входящего с оборудованием.

"Очень успешно. Я убедил Тони Старка позволить его акциям снова упасть, так что завтра мы
сможем купить еще миллион акций, и выпить в честь этого".

На следующее утро Уэсли встал рано, включил компьютер и пошел умываться, затем отнес



ноутбук в столовую, поел и стал смотреть.

"Как дела?" Карлос передал ему стакан молока.

"Да, акции начали падать из-за того, что произошло прошлой ночью. Про "Старк Индастриз"
можно сказать, что этот период был насыщен событиями. У некоторых мелких инвесторов
пропала уверенность, и они начали продавать. Как только откроется сегодняшняя пресс-
конференция, Старк объявит, что больше не будет производить оружие. Тогда акции упадут,
даже если крупные акционеры пошатнутся, мы сможем купить больше."

"У тебя осталось только 60 миллионов долларов. Возьми мои десять миллионов долларов".

"Нет, нет, так низко они не упадут. Пока есть хорошая цена, чтобы купить один миллион
акций, этого достаточно. На остальные деньги нам еще нужно доставить цветы. Мы должны
купить яхту. Если у нас будет время, мы пойдем и посмотрим ее. Смотри".

Пресс-конференция состоялась точно в десять утра. Выступал Родс. Уэсли вошел в программу
биржевой торговли, а затем начал постоянно обновлять ее. Цена акций достигла 55,4 доллара
США за акцию.

Старк вышел на трибуну: "Прежде всего, я объявлю, что я снова буду руководить компанией
"Старк Индастриз", и "Старк Индастриз" больше не будет производить оружие. Я уже
подтверждал этот вопрос, и сейчас я подтвержу его еще раз".

"Мистер Старк!" Репортеры внизу начали суетиться, но Старк сделал спокойный жест, затем
посмотрел на часы, а Уэсли начал постоянно сканировать веб-страницу, и тоже посмотрел на
часы. Через одну минуту и пятьдесят секунд Уэсли нажал кнопку купить. Он купил один
миллион акций по цене 35,5 долларов, в результате чего у него осталось 24,5 миллиона.

"Хорошо, теперь все официально началось", сказал Старк с улыбкой. Он завершил работу над
соглашением с Уэсли. Он нашел его очень интересным. Когда другие смотрели на него
свысока, кто-то на самом деле хотел снизить цену акций и купить немного.

Зазвонил телефон, Уэсли сразу взял трубку: "Алло, Фил?".

"Да, сейчас вы приедете в одно место, адрес будет отправлен на ваш мобильный телефон.
Господин секретарь хочет тебя видеть".

"О, да, я пойду сейчас, это ведь не задание, верно?".

"Да".

Уэсли встал, вернулся в комнату, переоделся в костюм, без галстука и взял с собой два
собственных пистолета. "Я собираюсь встретиться с директором Щ.И.Т. Когда откроется
цветочный магазин?"

"На оформление уходит месяц, главное - сначала демонтировать текущий декор". Карлос тоже
оделся, он собирался в цветочный магазин.

"Хорошо, давай вместе спустимся вниз".

Уэсли вел свою спортивную машину и следовал карте на телефоне, но место было за городом.
Наконец, место, куда Уэсли доехал, оказалось военным аэропортом за городом.



"Уэсли Гибсон, я Ник Фьюри, директор Щ.И.Т. Просто припаркуйте свою машину здесь. Мы
летим в Калифорнию". Ник Фьюри сказал прямо.

Уэсли оставил ключ, затем привел в порядок свой костюм и поднялся на борт самолета: "Что
мы будем делать в Калифорнии?".

У этого небольшого частного самолета два двигателя, но внутри он был полностью переделан.
Уэсли и Ник Фьюри сидели друг напротив друга.

"На сегодняшней пресс-конференции Тони Старк объявил, что он Железный человек. Что ты
думаешь об этом?"

"У меня нет никакого мнения, но я думаю, что акции должны начать расти", прямо сказал
Уэсли.

"Да, акции действительно поднялись. Поздравляю с тем, что он сделал деньги, но его
отношение сейчас слишком высокомерное, и его физическое состояние ухудшается. На этот
раз мы хотим поговорить с ним о Мстителях".

"Что это? Какое отношение это имеет ко мне?"

"Ты тоже можешь быть членом Мстителей. Конечно, сейчас ты еще проходишь стажировку…"

Рот Уэсли дернулся.
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